
Por favor, lea el 
manual del propietario 
cuidadosamente.

30kg
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Manual del propietario

La apariencia y los colores del  producto pueden var iar respecto a la foto.
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12V 4.5Ah

Entrée :AC 100-240V/ 50-60Hz

Sortie : 12 V

Este juguete debe ser ensamblado por un adulto.

El control remoto no es un juguete y solo debe ser operado por adultos.

Más de 3 años

30kg

2.5-3.5 km/h 

115*66*44 CM

Acerca de su nuevo vehículo eléctrico
Este manual  fue escr i to para ayudarle  a usted y a su hi jo a obtener e l  
máximo rendimiento,  comodidad,  dis frute y seguridad al  usar su nuevo 
vehículo e léct r ico de juguete.  Es importante que usted ent ienda su nuevo 
vehículo e léct r ico de juguete.  A l  leer este manual antes de que su hi jo 
real ice su pr imer paseo, sabrá cómo aprovechar a l  máximo su nuevo 
vehículo e léct r ico de juguete.  También es importante que usted o su hi jo 
real icen el  pr imer paseo en un entorno cont ro lado,  a le jado de coches, 
obstáculos y otros conductores.

ESPECIFICACIONES:

Batterie :

Chargeur :

Âge approprié :

Capacité de charge :

Vitesse :

Taille de la voiture :

¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA!

Mode d'alimentation : Tipo de carga

Temps de charge : 8-10 Stunden



Aviso para el usuario
¡ADVERTENCIA!

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA

● PELIGRO DE ASFIXIA - Piezas pequeñas. No apto para niños menores de 36 meses. 
El producto contiene piezas pequeñas, mantenga a los niños alejados durante el 
montaje.

● SE REQUIERE MONTAJE POR ADULTO.
● Siempre retire el material protector y las bolsas de polietileno y deséchelos antes del 

montaje.
● Equipo de protección recomendado (casco, guantes, rodilleras, coderas, etc.). Se debe 

usar equipo de protección. Siempre use zapatos y siéntese en el asiento al operar el 
vehículo.

● Conduzca solo en terreno nivelado. Nunca lo use sobre el césped.
● Mantenga sus manos, cabello y ropa alejados de las partes móviles.
● Nunca deje al niño sin supervisión. Se requiere supervisión directa de un adulto. 

Siempre mantenga al niño a la vista cuando esté en el vehículo.
● Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere supervisión de un adulto. Nunca use en 

carreteras, cerca de vehículos motorizados, en o cerca de pendientes pronunciadas o 
escalones, piscinas u otros cuerpos de agua, siempre use zapatos y nunca permita más 
de un pasajero.

● Nunca use en condiciones inseguras como nieve, lluvia, tierra suelta, barro, arena o 
grava, ya que podría resultar en un accidente inesperado como volcarse, y podría dañar 
el sistema eléctrico o la batería.

● No debe usarse en el tráfico.
● Este juguete debe usarse con precaución ya que se requiere habilidad para evitar 

caídas o colisiones que puedan causar lesiones al usuario o a terceros.
● Este juguete no es adecuado para niños menores de 36 meses debido a su velocidad 

máxima; el peso máximo del usuario es de 25 kg.
● Este juguete no tiene freno.
● Utilice únicamente la(s) batería(s) y el cargador especificados por el fabricante. Usar 

otra batería o cargador puede causar un incendio o explosión. No utilice la batería o el 
cargador para ningún otro producto.

● Las baterías no recargables no deben recargarse.
● Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de ser cargadas.
● Para el control remoto, las baterías recargables solo deben cargarse bajo la supervisión 

de un adulto.
● No se deben mezclar diferentes tipos de baterías ni baterías nuevas con usadas.
● Las baterías deben insertarse con la polaridad correcta.
● Las baterías agotadas deben retirarse del juguete.
● Los terminales de alimentación no deben ser cortocircuitados.
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Diagrama de piezas

Herramientas de montaje requeridas:

Destornillador
(Incluido)

Destornillador
(No incluido)

Tijeras
(No incluido)

(2 X AAA 1.5v - Control Remoto)

* Baterías no incluidas
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Ala trasera 
del coche x1 

Atado bajo el cuerpo

Espejo lateral x2 L&R

Arandela M8 x4

Control remoto x1

Tornillos de 12MM X4

Preinstalado en el eje

Preinstalado en el eje

Base del ala trasera
        x2         L&R

Volante x1

Tuerca M8 x4

Cargador x1

reinstalado en el eje

Instrucciones x116

Cubierta del 
núcleo de la rueda X4

Arandela M10 x2

Llave de vaso ×2

Preinstalado en el eje
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Diagrama de piezas
Carrocería del vehículo X1 Parabrisas x1 Asiento x1

Rueda x4
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Instrucción de ensamblaje

• Gira el cuerpo del vehículo 
boca abajo. Saca el alerón 
trasero que está embalado 
debajo del cuerpo.

1.Desliza una arandela M10 en el eje delantero.
2.Desliza una rueda en el eje delantero.
3.Desliza una arandela M8 en el eje delantero.
4.Apriete una tuerca de seguridad hasta el extremo 

del eje delantero con una llave de vaso (incluida).
5.“Encaje” la tapa del cubo en la rueda delantera. 

Repita con la otra rueda delantera.

6. Deslice una rueda en el eje trasero.
7. Deslice una arandela M8 en el eje trasero.
8. Apriete una tuerca de seguridad en el extremo 

del eje trasero con una llave de vaso (incluida).
9. Coloque las tapas de los bujes en las ruedas. 

Repita lo mismo con la otra rueda trasera.

Herramientas 
necesarias:

Llave de vaso

Herramientas 
necesarias:

Llave de vaso



Asegúrese de conectar el enchufe de la batería antes de instalar 
el asiento.

Los tornillos que fijan el asiento ya están preinstalados en el asiento.
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Instrucciones de montaje

1.Conecte el cable de la batería.Enci-
enda el interruptor de alimentación. 
Presione el interruptor de avance, 
luego presione el pedal para probar. 
Si el coche puede moverse correct-
amente, está bien.Si no se puede 
encender o avanzar, por favor 
reconecte todos los cables para 
evitar un mal contacto.

2.Inserte las lengüetas del respaldo 
del asiento en.

3.Apriete el tornillo en el asiento. los 
orificios en el cuerpo.

 ¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA!
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Instrucciones de montaje

1.Conecte el conector del volante al conector del soporte del volante y 
oculte los conectores conectados dentro del orificio del soporte del volan-
te.

2.Inserte el volante en el soporte del volante, empuje hasta que escuche un 
“clic” que indica que está en su lugar.

3.Coloque el parabrisas en la carrocería.
4.Coloque el espejo lateral en el cuerpo. Presione firmemente hacia abajo 

hasta que esté ensamblado en su lugar. Repita con el otro espejo lateral.
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8 Instrucciones de montaje

1.Primero, retire los seis tornillos de la cola y la base.
2.Fije la base en la posición fija del estabilizador horizontal.
3.Asegure la base y el contrapunto con los seis tornillos del paso anterior 

uno.

4.Voltea la aleta trasera, alinéala con 
el agujero en el cuerpo y presiónala 
hacia abajo. Cuando escuches un 
sonido nítido, la aleta trasera estará 
instalada.
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1. Reproductor de música
2. Botón de encendido: Enciende y apaga el producto.
3. Interruptor de luz
4. Vorwärts-/Rückwärts-Schalter:                                                                     Cambia la dirección en que 

se mueve el producto de adelante hacia atrás.

 Para mover el vehículo hacia adelante, desplace la palanca a la posición superior.
           Para mover el vehículo hacia atrás, coloque la palanca en la posición hacia abajo.
5. Pedal de pie:           Aplica potencia (velocidad) al producto
          Para mover el producto, presione el pedal hacia abajo.
          Para frenar o reducir la velocidad, suelte la presión del pedal.

6. Música
7. Bocina

el lado inverso

positivamente

1

32 4
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pausa

Volumen
off

Reproducir/Pausar Indicador de encendido

Conexiones inalámbricas Perilla de encendido/volumen

Música Siguiente pista

Vista detallada del reproductor de música

usar



 ¡ADVERTENCIA!

1. Retire el asiento.

2. Retire la cubierta del control remoto.

3. Presione el interruptor RC-Manual a "O" (Manual).

4. Vuelva a colocar la cubierta y el asiento del control remoto.
O

Este producto solo es controlado por el conductor cuando está en modo Manual.

Cómo cambiar el producto de nuevo al modo Manual

• El control remoto debe ser utilizado únicamente por un adulto.
• Este producto solo se controla con el control remoto cuando 
  está en modo Control Remoto.

¡ADVERTENCIA!

1. Retire el asiento.

2. Retire la cubierta del control remoto. Presione el interruptor RC-Manual 
a “I” (RC).
3. Vuelva a colocar la cubierta del control remoto y el asiento.

Cómo cambiar el producto al modo de Control Remoto. 

10 usar

RC-Handbuch
Schalter

El control remoto no es un juguete. Es solo para uso de adultos y no debe ser 
utilizado por un niño. Siempre se requiere la supervisión cercana de un adulto. El 
rango de recepción puede cambiar significativamente según el clima, la batería y 
otras condiciones ambientales.



usar

• Deje el control remoto en reposo durante aproximadamente 10 segundos, 
  se apagará automáticamente.

Presione el botón para detener el vehículo, presiónelo de nuevo para soltar el freno.

El interruptor hace que el vehículo se mueva en velocidad baja, normal y alta.
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Coloque la batería en el control remoto

Construir conexión

NOTA:

Botón de freno

Botón de selección de velocidad

¡ADVERTENCIA!
El control remoto debe ser utilizado únicamente por un adulto.

Botón de avance

Botón de 
reversa

Botón de selección 
de velocidad Indicador de velocidad

           Botón de giro 
            a la izquierda

Botón de 
freno

Botón de giro 
a la derecha

• Mantén presionados los botones de avance (Δ) y retroceso (∆) en el control durante 3 

segundos, el indicador de velocidad parpadea, lo que significa que el control remoto está 

en estado conectado. Luego enciende el vehículo:

• El indicador de velocidad se mantiene encendido de forma continua, lo que significa que 

la conexión fue exitosa.

* Si el indicador de velocidad no responde (sigue parpadeando), significa que la conexión 

falló. Apague el control remoto (retirando las baterías) y el vehículo. Luego intente de 

nuevo.



cargando

NOTA:
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¡ADVERTENCIA!
● ¡Sólo un adulto está permitido cargar y recargar la batería!

● Esta protección de carga cortará todas las funciones del vehículo 

durante la carga.

● El vehículo debe estar APAGADO durante la carga.

● Cuando el vehículo comience a moverse lentamente, recargue la batería.

● Cuando el producto está detenido, el indicador de energía le mostrará cuánta energía 

queda en la batería. Si solo queda una luz indicadora, por favor recargue la batería.

Conecte el puerto del cargador en el enchufe de entrada (el enchufe está debajo del asiento).

Conecte el enchufe del cargador en una toma de corriente. La batería comenzará a cargarse.

● Puede producirse daño a la batería si se descarga completamente.

● Cargue la batería durante aproximadamente 8-10 horas.

● No cargue la batería por más de 20 horas.

● Cargue la batería al menos una vez al mes, incluso si no va a usar el vehículo 

durante mucho tiempo, para maximizar la vida útil de la batería.

● No cargue ni almacene la batería boca abajo.

● Mantenga el cargador y la batería alejados de llamas, chispas o cualquier material 

inflamable.



Mantenimiento

Fusible
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● Es responsabilidad de los padres revisar las partes principales del juguete antes de 

usarlo. Deben examinar regularmente posibles peligros, como la batería, el cargador, el 
cable o cordón, el enchufe, los tornillos que aseguran la carcasa u otras partes, y en 
caso de daño, el juguete no debe usarse hasta que dicho daño haya sido reparado 
adecuadamente.

● Estacione el vehículo en interiores o cúbralo con una lona para protegerlo del clima 
húmedo.

● Recargue la batería después de cada uso. Solo un adulto puede manejar la batería. 
Recargue la batería al menos una vez al mes cuando el vehículo no esté en uso.

● No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con agua y jabón. No 
conduzca el vehículo en clima lluvioso o nevado. El agua dañará el motor, el sistema 
eléctrico y la batería.

● Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para restaurar el brillo de las partes 
plásticas, use un pulidor de muebles sin cera. No use cera para autos. No use 
limpiadores abrasivos.

● Cuando no se use, toda la fuente eléctrica debe estar apagada. Apague el interruptor de 
encendido y desconecte la conexión de la batería.

● No sobrecargue el vehículo.

● No remolque nada detrás del vehículo.

● No conduzca por pendientes empinadas.

● No conduzca contra objetos fijos, ya que esto puede hacer que las ruedas 
patinen, causando que el motor se sobrecaliente.

● No conduzca en clima muy caluroso, los componentes pueden sobrecalentarse.

● No permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con la batería u otros 
componentes eléctricos.

● No manipule el sistema eléctrico. Hacerlo puede causar un cortocircuito, provo-
cando que el fusible se dispare.

La batería cuenta con un fusible térmico con un fusible de reposo que se activará automática-
mente y cortará toda la energía al vehículo si el motor, el sistema eléctrico o la batería se 
sobrecargan. El fusible se restablecerá y la energía se restaurará después de que la unidad se 
apague durante 20 segundos y luego se encienda nuevamente. Si el fusible térmico se activa 
repetidamente durante el uso normal, el vehículo puede necesitar reparación. Contacte con el 
centro de servicio postventa.

Para evitar la pérdida de energía, siga estas pautas:

RIESGO DE INCENDIO. No omita. Reemplace solo con un fusible nuevo.



Guía de solución de problemas14

El vehículo no 
funciona

El vehículo no 
funciona por mucho 
tiempo

El vehículo 
funciona lentam-
ente

Batería con poca carga

El fusible térmico se 
ha disparado

El conector de la 
batería o los cables 
están sueltos

La batería está 
descargada

El sistema eléctrico 
está dañado

El motor está dañado

La batería está 
descargada

La batería está vieja

Batería con poca 
carga

Recargue la batería, por favor 
contacte al centro de servicio 
postventa.

Reemplace la batería, por 
favor contacte al centro de 
servicio postventa.
Reduzca el peso en el 
vehículo.

Evite usar el vehículo en 
condiciones adversas, 
consulte <Aviso al Usuario>.

La batería está vieja

El vehículo está 
sobrecargado

El vehículo está 
siendo utilizado en 
condiciones adversas

Reemplace la batería, por favor 
contacte con el centro de 
servicio postventa.

Por favor, contacte con el 
centro de servicio postventa.

Por favor, contacte con el 
centro de servicio postventa.

Verifique que los conectores de 
la batería estén firmemente 
conectados entre sí al recargar

Reemplace la batería, por favor 
contacte al centro de servicio 
postventa.

Compruebe que los conectores 
de la batería estén firmemente 
conectados entre sí. Si los cables 
están sueltos alrededor del 
motor, por favor contacte con el 
centro de servicio postventa.

Restablecer fusible, ver 
<Fuse>

Recargar batería.

Causa posiblemalo Solución



Guía de Solución de Problemas15

Verifique que los conectores 
de la batería estén firmemente 
conectados entre sí. Si los 
cables están sueltos alrededor 
del motor, por favor contacte al 
centro de servicio postventa.

El vehículo 
necesita un 
empujón para 
avanzar

Ruidos fuertes de 
rechinamiento o 
clics provenientes 
del motor o la caja 
de cambios

La batería no se 
recarga

El cargador se 
siente caliente al 
recargar

Esto es normal y no 
es motivo de preocu-
pación

El conector de la 
batería o el conector 
del adaptador está 
suelto
Cargador no 
conectado

El cargador no 
funciona

Dificultad para 
cambiar de avance 
a reversa o 
viceversa

Mala conexión de 
cables o conecto-
res

"Punto muerto" en 
el motor

Intentar cambiar de 
marcha mientras el 
vehículo está en 
movimiento

El motor o los 
engranajes están 
dañados

Detenga completamente el 
vehículo y cambie de marcha, 
consulte <Use>

Por favor, contacte con el 
centro de servicio postventa.

Verifique que los conectores 
de la batería estén firmemente 
conectados entre sí.

Verifique que el cargador de la 
batería esté enchufado a una 
toma de corriente que 
funcione.
Por favor, contacte con el 
centro de servicio postventa.

Un punto muerto significa que 
la energía eléctrica no se está 
entregando a la conexión 
terminal y el vehículo necesita 
reparación. Por favor contacte 
al centro de servicio postventa.

Lea completamente este manual y la tabla de solución de problemas antes 
de llamar. Si aún necesita ayuda para resolver el problema, por favor 
contacte al centro de servicio postventa.
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